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DEUTSCH: Montageanleitung Händler 

Load GEPÄCKTRÄGER (VBK0010) 

Load GEPÄCKTRÄGER (VBK0010) 

Mit dem optional erhältlichen Gepäckträger vergrößert sich die Transportkapazität des Load. 

 Die Anleitung besteht aus zwei Teilen (Montageanleitung und Bedienungsanleitung). 

Bedienungsanleitung dem Kunden aushändigen. 

Lieferumfang 

 1x Gepäckträger inkl. Spanngummi und Reflektor 

 1x Zylinderkopfschraube (Innensechskant M 6 x 80 mm DIN 912 A2) 

 1x Zylinderkopfschraube (Innensechskant M 6 x 90 mm DIN 912 A2) 

 2x Nordlockscheibe M6 

Gepäckträger montieren 

1. Nordlockscheibe auf Schraube M 6 x 90 stecken und durch untere Gepäckträgerstreben  

locker in den Rahmen schrauben. 

2. Nordlockscheibe auf Schraube M 6 x 80 stecken und durch obere Gepäckträgerstreben  

locker in den Rahmen schrauben. 

3. Gepäckträger mittig ausrichten und beide Schrauben festziehen. Anzugsmoment 10 Nm. 

4. Funktionskontrolle: Hinterradschwinge komplett einfedern. Dabei darf kein Bauteil am 

Gepäckträger anstoßen. 

 

Abb. 1: Gepäckträger 
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DEUTSCH: Bedienungsanleitung 

Load GEPÄCKTRÄGER(VBK0010) 
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Load GEPÄCKTRÄGER(VBK0010) 

Mit dem optional erhältlichen Gepäckträger vergrößert sich die Transportkapazität des Load. 

 Die maximale Gepäckträgerbeladung beträgt 20 kg. 

 Fahrergewicht und Gepäckträgerbeladung dürfen in der Summe 120kg nicht überschreiten. 

 Am Gepäckträger dürfen keine baulichen Veränderungen vorgenommen werden 

 Der Gepäckträger ist nicht für die Montage von Anhängerkupplungen am Gepäckträger 

zugelassen. 

 Stellen Sie vor jeder Fahrt sicher, dass das Gepäck sicher am Gepäckträger befestigt ist. 

Beachten Sie, dass das Fahrverhalten mit Gepäck anders sein kann. 

 Stellen Sie vor jeder Fahrt sicher, dass die am Load angebrachten Reflektoren und das 

Rücklicht nicht vom Gepäck verdeckt werden. 

 Prüfen Sie regelmäßig, ob der Gepäckträger noch fest mit dem Load verschraubt ist. 
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ENGLISH: Assembly Instruction Dealer 

Load CARRIER (VBK0010) 

Load CARRIER (VBK0010) 

The optional carrier increases the Loads transporting capacity. 

 This manual consists of two parts (assembly instruction and manual).  

Hand the manual over to the customer. 

Scope of delivery 

 1x carrier incl. expander and reflector 

 1x bolt (M 6 x 80 mm DIN 912 A2) 

 1x bolt (M 6 x 90 mm DIN 912 A2) 

 2x Nordlock washer M6 

Mounting the carrier 

1. Stick Nordlock washer onto bolt M 6 x 90 and turn it through lower carrier stay  into the frame. 

2. Stick Nordlock washer onto bolt M 6 x 80 90 and turn it through upper carrier stay  into the 

frame. 

3. Adjust carrier centric and tighten both bolts. Tightening torque 10 Nm. 

4. Functional check: carrier must not touch any other part at fully compressed suspension. 

 

Fig. 1: mounted carrier 
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ENGLISH: Owner’s Manual 

Load REAR CARRIER (VBK0010) 
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Load REAR CARRIER (VBK0010) 

The Loads transport capacity can be increased with the optional carrier. 

Before each ride the following items must be checked: 

 The maximum loading capacity of the carrier is 20 kg. 

 The sum of Riders weight and carrier load must not exceed 120kg. 

 No modifications are made at the carrier. 

 No trailers shall be mounted at the carrier. 

 The luggage must be fixed securely and nothing should get caught by the wheels. 

 Make sure before to every ride, that neither the tail light nor any reflectors are covered by the 

luggage. 

 Check regularly whether the carrier is correctly mounted at the load frame. 
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